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LETZTER WILLE UND TESTAMENT 
VON 

<First Name Last Name> 

 
 

 

Ich, <First Name Last Name>, wohnhaft in <address> Bezirk Suffolk, Bundesstaat New 

York, schreibe, veröffentliche und erkläre hiermit meinen letzten Willen im Vollbesitz meiner 

geistigen Kräfte und in Anbetracht der Unsicherheit des Lebens und widerrufe hiermit sämtliche 

bisher von mir erstellten Testamente und Testamentsnachträge. 

 

1. Ich verfüge hiermit, dass mein hier benannter Nachlassverwalter alle meine 

rechtmäßigen Schulden sowie alle Bestattungs- und Testamentskosten bezahlt, 

sobald dies nach meinem Tod praktisch möglich ist.  

 

2. Der übrige Teil meines unbeweglichen und beweglichen Eigentums, das ich zum 

Zeitpunkt meines Todes in meinem Besitz oder rechtlichen Eigentum habe, oder auf 

das ich Anspruch habe, gebe, vermache und vererbe ich ohne Rücksicht darauf, wo 

es sich befindet, meiner Tochter Yvonne Pazienza entsprechend der Erbfolge nach 

Stämmen. 

 

3. Ich ernenne, berufe und bestelle mit diesem Testament meine Tochter, <First Name 

Last Name>, als Nachlassverwalter/in und Treuhänder/in für mein gesamtes 

Vermögen. Falls er/sie vor mir stirbt oder diese Aufgabe nicht bzw. nicht mehr 

wahrnehmen kann, ernenne ich, setze ein und bestelle meine Enkelkinder, <First 

Name Last Name> und <First Name Last Name>, geb. <Name>, als 

gleichberechtigte Ersatznachlassverwalter und -treuhänder. Ich verfüge, dass mein/e 

Nachlassverwalter und Treuhänder keine Bürgschaft oder sonstige Sicherheit leisten 

muss/müssen. 
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4. Falls eine Person, die in meinem Testament als Erbe eingesetzt ist, mit mir 

zusammen bei einem Unfall oder einer Katastrophe stirbt oder ein Umstand vorliegt, 

der es schwierig macht festzustellen, wer von uns zuerst verstorben ist, gilt/gelten 

diese andere/n Person/en als vor mir verstorben. 

 

5. Wenn mein gesamtes Vermögen oder ein Teil davon gemäß diesem Testament in das 

uneingeschränkte Eigentum eines Minderjährigen oder mehrerer Minderjähriger 

übergeht, bevollmächtige ich meine/n Nachlassverwalter/in bzw. Treuhänder/in nach 

seinem/ihrem alleinigen und uneingeschränktem Ermessen, das dem Minderjährigen 

übertragene Vermögen oder einen Teil davon in einem separaten Fonds für den 

Minderjährigen zu halten, es zu investieren und zu reinvestieren, entsprechende 

Erträge einzufordern und, solange der Minderjährige minderjährig ist, das Kapital 

und dessen Nettoertrag sowie sämtliche daraus aufgelaufenen Erträge ganz oder 

teilweise für die Unterstützung, Ausbildung und Versorgung des/der Minderjährigen 

einzusetzen, wie es mein/e Nachlassverwalter/in bzw. Treuhänder/in nach 

seinem/ihrem alleinigen und uneingeschränktem Ermessen festlegt, um den Saldo 

des Ertrags zu akkumulieren, zu investieren und zu reinvestieren, bis der 

Minderjährige dem Gesetz nach volljährig wird, und dann das zu diesem Zeitpunkt 

vorhandene Kapital zusammen mit sonstigen aufgelaufenen Erträgen dem 

Minderjährigen auszuzahlen bzw., wenn der Minderjährige vor dem Erreichen der 

Volljährigkeit stirbt, das zu diesem Zeitpunkt vorhandene Kapital zusammen mit den 

aufgelaufenen Erträgen in das Nachlassvermögen des Minderjährigen zu übertragen. 

 

 

 

 

-Fortsetzung- 
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ZU URKUND DESSEN unterzeichne und besiegele ich dieses Dokument als meinen 

erklärten letzten Willen und mein Testament am <Date> 2012. 

 

   [Unterschrift]   

<First Name Last Name> 

 

Das vorstehende Dokument wurde von <First Name Last Name> in <address> Bezirk 

Suffolk, Bundesstaat New York am <Date>    2012 in unserer 

Anwesenheit unterzeichnet und gleichzeitig von ihr als ihr letzter Wille bekannt gegeben 

und erklärt. Auf ihren Wunsch haben wir in ihrer Anwesenheit und in gegenseitiger 

Anwesenheit dieses Dokument als Zeugen der Erstellung des Dokuments mit unserem 

Namen unterschrieben, nachdem diese Bestätigungsformel uns zuerst in Anwesenheit der 

genannten Erblasserin vorgelesen wurde.  

 

 

  [Unterschrift]   

 

 

  [Unterschrift]   
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EIDESSTATTLICHE ERKLÄRUNG DER ZEUGEN BITTE AM ENDE DER SEITE 
        UNTERZEICHNEN 

BUNDESSTAAT NEW YORK ) 
     ) UND ZWAR: 
BEZIRK SUFFOLK   ) 
Die Unterzeichneten, 

<First Name Last Name>, wohnhaft in <adress> NY, 11772,  

 (Druckschrift) 
<First Name Last Name> wohnhaft in<adress> NY 11741, 
           (Druckschrift) 

die einzeln und getrennt vereidigt wurden, haben Folgendes unter Eid ausgesagt: Das 
vorgenannte Testament wurde in unserer Anwesenheit und vor unseren Augen von <First Name 
Last Name> der darin genannten Erblasserin, unterzeichnet. Die Unterzeichneten bestätigen die 
Ausfertigung des Testaments von <First Name Last Name> <Date> <address>, Medford, NY 
11763. 

Zum Zeitpunkt der Unterzeichnung des Dokuments erklärte der/die Erblasser/in das Dokument 
als seinen/ihren letzten Willen. Die Unterzeichneten unterschrieben daraufhin auf Wunsch 
des/der Erblassers/Erblasserin und in Anwesenheit des/der Erblassers/Erblasserin und beider 
Zeugen als Zeugen mit ihrem Namen am Ende des Testaments. Zum Zeitpunkt der rechtsgültigen 
Ausfertigung des Testaments war der/die Erblasser/in unserer Meinung nach mindestens 
achtzehn Jahre alt und im Vollbesitz seiner/ihrer geistigen Kräfte und bei klarem Verstand und 
weder gezwungen, genötigt, getäuscht oder unzulässig beeinflusst und keinesfalls unfähig, ein 
gültiges Testament zu erstellen. Unserer Ansicht nach konnte der/die Erblasser/in lesen, 
schreiben und sich in der englischen Sprache ausdrücken und litt weder an Seh-, Hör- oder 
Sprachstörungen noch an einer anderen körperlichen oder geistigen Behinderung, die seine/ihre 
Fähigkeit, ein gültiges Testament zu erstellen, beeinträchtigen könnte. Wir beide kannten den/die 
Erblasser/in und leisten diese eidesstattliche Erklärung auf seinen/ihren Wunsch. Das Testament 
wurde uns vorgelegt, als wir die eidesstattliche Erklärung leisteten, und wir überprüften es 
hinsichtlich der Unterschrift des/der Erblassers/Erblasserin und unserer Unterschriften. Das 
Testament wurde als Einzeldokument im Original ohne weitere Ausfertigungen erstellt. Das 
Testament wurde vom/von der Erblasser/in erstellt und von uns unter der Aufsicht von Douglas 
P. Blumenthal, einem im Bundesstaat New York zugelassenen Rechtsanwalt, bestätigt, der 
erklärte, dass die formellen Anforderungen der New Yorker Gesetze zu Immobilien, Vollmachten 
und Vermögen hinsichtlich der Durchführung der Ausfertigung und Bestätigung eines 
Testaments ordnungsgemäß erfüllt sind und eingehalten wurden. 

[Unterschrift]      [Unterschrift]     

Getrennt unterzeichnet und vereid  
vor mir am <Date> 
 [Unterschrift]   
           Notar 

 DOUGLAS P. BLUMENTHAL 
NOTAR, BUNDESSTAAT NEW YORK 
ZUGELASSEN IM BEZIRK SUFFOLK 
BESTELLUNG ERLISCHT AM 22. JULI 2013 
Nr.: 4984330 

 


